
EN Mounting instruction NL Montage-voorschrift

DK Monteringsvejledning SV Monteringsanvisning

DE Montageanleitung NO Monteringsveiledning

FR Notice de montage ES Instrucciones de montaje

PL Instrukcja montażu FI Asennusohje

Subject to alteration without further notice. Ret til ændringer forbeholdes.· Recht auf Änderungen sind 
vorbehalten. ·Nous nous réservons le droit d’apporter toutes modifications sans préavis. · Wijzigingen 
voorbehouden. ·Rätten till ändringar förbehålles.· Vi forbeholder oss rett til endringer. · Salvo variaciones. 
Podlega zmianom bez wcześniejszego powiadomienia. · Pidätämme oikeuden muutoksiin.
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EN Operation and maintenance manual (OMM) for this product is enclosed in the box. Please hand over to the 
user. It can also be downloaded at pressalit.com.

DK Brugs- og vedligeholdelsesvejledningen til dette produkt er vedlagt i emballagen. Giv den videre til 
brugeren. Den kan også downloades på pressalit.com.

DE
Eine Gebrauchsanweisung mit Informationen zu Bedienung und Wartung ist im Lieferumfang enthalten. 
Händigen Sie diese dem Benutzer aus. Diese kann auch von der Website pressalit.com heruntergeladen 
werden.

FR Le manuel d’utilisation et de maintenance de ce produit est inclus dans l’emballage. Veuillez le remettre à 
l’utilisateur. Il est également téléchargeable sur le site pressalit.com.

NL De gebruiks- en onderhoudshandleiding voor dit product wordt in de doos meegeleverd. U wordt verzocht 
dit aan de gebruiker te overhandigen. Deze kan ook op pressalitcare.com worden gedownload.

SV Användar- och underhållsmanualen för denna produkt medföljer i förpackningen. Ge den till användaren. 
Den går även att ladda ned på pressalit.com.

NO Bruks- og vedlikeholdsanvisning for dette produktet følger med i boksen. Gi den til brukeren. Den kan også 
lastes ned fra pressalit.com.

ES El manual de uso y mantenimiento de este producto está incluido en la caja. Asegúrese de entregarlo al 
usuario. También se puede descargar desde pressalit.com.

EN An operation signage (quick guide) for use by people with reading or cognitive disabilities, is enclosed in 
the box. It can also be downloaded at pressalit.com. User information is not available in braille.

DK
En visuel guide (hurtigguide) til personer med læsevanskeligheder eller kognitive vanskeligheder er vedlagt 
i emballagen. Den kan også downloades på pressalit.com. Brugeroplysningerne er ikke tilgængelige som 
blindskrift.

DE
Eine Kurzanleitung in Bildern für Personen mit Leseschwäche oder kognitiven Einschränkungen ist im 
Lieferumfang enthalten. Diese kann auch von der Website pressalit.com heruntergeladen werden. Die 
Benutzerinformationen sind nicht in Brailleschrift verfügbar.

FR
Une signalétique opérationnelle (guide rapide) à l’attention des personnes présentant des dif� cultés de 
lecture ou des dé� ciences cognitives est incluse dans l’emballage. Elle est également téléchargeable sur le 
site pressalit.com. Les informations utilisateur ne sont pas disponibles en braille.

NL Voor mensen met lees- of begripsproblemen wordt een visuele handleiding in de doos meegeleverd. Deze 
kan ook op pressalitcare.com worden gedownload. Informatie voor gebruikers is niet in braille beschikbaar.

SV
En visuell snabbguide för personer med lässvårigheter eller kognitiv funktionsnedsättning medföljer i 
förpackningen. Den går även att ladda ned på pressalit.com. Användarinformationen � nns inte tillgänglig 
på braille.

NO En visuell hurtigveiledning for brukere med lesevasker eller kognitive vansker følger med i boksen. Den kan 
også lastes ned fra pressalit.com. Brukerinformasjon er ikke tilgjengelig i blindeskrift.

ES

En la caja se incluye una guía visual de funcionamiento para personas con di� cultades lectoras o cogniti-
vas. También se puede descargar desde pressalit.com. La información del usuario no está disponible en 
braille.
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Mounting Instruction
Please read and carefully follow these instructions. Find the product number on the product label and ensure that these assembly instructions 
match your product.

WARNING: Failure to comply with these instructions may result in accidents involving serious personal injury or the product being 
damaged.
WARNING: If you suspect that any individual parts may be damaged, contact your Pressalit dealer or service provider. Do not 
remove, attempt to repair or install parts yourself, unless directed to do so by Pressalit or its agents.
WARNING: No modification of this equipment is allowed without express authorization from Pressalit.
WARNING: These instructions must be followed, and the product must be installed professionally by a qualified person; e.g. a 
licensed plumber, in order to avoid personal injury or property damage while using the product.
WARNING: Pressalit cannot be held liable for injury to persons or damage to property caused by faulty mounting.

Installation location
This product is designed for indoor use in a wet environment, such as a bathroom or washroom. It may only be used in an environment 
corresponding to the system’s IP rating. Ensure that the installation location environment also complies with the following operating 
parameters of the product:

Environmental factor Operating range
Temperature 5°C to 40°C ( 41°F to 104°F)
Relative humidity 20% to 90% @ 30°C (86°F) (condensation free)
Atmospheric pressure 700 to 1060 hPa

WARNING: Medical electrical equipment needs special precautions regarding electromagnetic compatibility (EMC) and needs 
to be installed and put into service in accordance with the EMC information (provided in your product’s operating instructions). 
It is unlikely that the user will encounter problems with the product because of inadequate electromagnetic compatibility. 
However, electromagnetic immunity is always relative and standards anticipate environments of usage. Portable and mobile RF 
communications equipment can aff ect medical electrical equipment. When the product is connected to the local mains power 
supply, we recommend the use of electromagnetic shielding and similar preventative measures to avoid conducted emissions.

When choosing an installation location, ensure that there will be adequate space for movement of—and access to—the product.

Assembly and installation
Mount the product in accordance with the illustrations in this assembly instruction. Connect the product components—hand control unit, 
motor, control box and power cable—to each other as shown. Ensure that the connectors are pressed in as far as possible into their 
corresponding sockets.

Connection to the mains supply
There is a range of potential configurations to connect the product to the mains power supply. See pages with . The product is supplied 
with a plug attached, but this may need to be replaced with an IP-rated plug and socket combination appropriate to the location of the socket 
relative to moisture, or alternatively the product may be hardwired to a mains supply.

WARNING: Ensure that the circuit on the mains supply side is isolated from power while connecting the product to the mains 
supply.
WARNING: The product must be connected to the mains supply and a protective earth connection by a qualified electrician in 
accordance with IEC 60601-1 and IEC 60364-7, as well as any locally applicable standards.
WARNING: Ensure that the voltage of the local mains supply to be connected is compliant with that stated on the label on the 
product.
WARNING: To ensure protection by electrical separation, the product must be supplied by a mains supply circuit that does not 
supply power to any other equipment, unless it incorporates a residual current protective device (RCD) with a rated residual 
operating current not exceeding 30 mA. The circuit must be grounded using a protective earth connection and able to be isolated 
from mains supply by means of a switch installed in a wall or cabinet.
WARNING: The integrity of the external protective earthing system must be verifi ed.
WARNING: The installer must verify that the protective earth terminal of the control box is connected to the external protective 
earthing system.
WARNING: Ensure that location of the mains isolation switch or coupling is easy to access and use. 
WARNING: External cables need to be fi xed in such a way that users cannot stumble and injure themselves.

Troubleshooting
If the product does not function, check that that all cables are securely connected, and that the electrical circuit is powered. A more detailed 
troubleshooting guide can be found in the product’s operation and maintenance manual. Contact your Pressalit agent, if assistance is 
needed when installing the product.

EN



 

EN
DA
DE
FR
NL
SV
NO
ES
PL
FI

Concrete >B25
Beton >B25
Beton >B25
Mur de béton >B25
Betonwanden >B25
Massiv betong >B25
Betonveg >B25
Paredes de hormigón >B25
Beton >B25
Betoni > B25

EN
DA
DE
FR
NL
SV
NO
ES
PL
FI

Solid Brick  >= Mz12
Mursten >= Mz12
Vollstein >= Mz12
Brique pleine >= Mz12
Gemetselde wanden >= Mz12
Mursten >= Mz12
Mursteinsvegger >= Mz12
Paredes de ladrillo >= Mz12
Cegła lita  >= Mz12
Kiinteä tiili > = Mz12

EN
DA
DE
FR
NL
SV
NO
ES
PL
FI

Solid Sand Lime Brick >= Hlz12
Kalksten >= Hlz12
Massiver Kalksandstein >=Hlz12
Parpaing plein >= Hlz12
Kalksteen>=Hlz12
Cementsten >= Hlz12
Massiv kalksandstein >= Hlz12
Caliza >= Hlz12
Cegła lita wapienno-piaskowa >= Hlz12
Kiinteä kalkkihiekkatiili > = Hlz12

EN
DA
DE
FR
NL
SV
NO
ES
PL
FI

Aerated Concrete P4
Gasbeton P4
Gasbeton P4
Béton cellulaire P4
Gasbeton P4
Lättbetong P4
Gassbetong P4
Paredes de hormigón poroso P4
Gazobeton P4
Ilmastettu betoni P4

EN Wall mounting kit is not included.
DA Skruer til vægmontering medfølger ikke.
DE Wandbefestigung nicht enthalten.
FR Les vis pour montage mural ne sont pas incluses.
NL Bevestigingsmateriaal voor de wand niet inbegriepen.
SV Skruvar för väggmontering ingår ej
NO Skruer for veggmontering er ikke inkludert.
ES Los tornillos montajes para la pared no están incluidos.
PL Zestaw do montażu na ścianie dostępny osobno.
FI Seinäasennussarja ei sisälly toimitukseen.
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Ø10 x 70
fischer GB 14

V8658

Ø10 x 70
fischer SX 12

V8608

Ø10 x 70
fischer SX 12

V8608

Ø10 x 70
fischer SX 12

V8608



EN
DA
DE
FR
NL
SV
NO
ES
PL
FI

Drywall water-resistant, re-enforced with wood
Gipsplader vandfast, med træforstærkning
Gipsplatten wasserfest, mit Holz
Plaque de plâtre imperméable, renforcée de bois
Gipsplaten, watervast, versterkt met hout
Godkända våtrumsskivor forstärkt med træ
Gipsplater vannfast, med rupanel
Pared de yeso impermeable, reforzamiento de madera
Płyta gipsowo-kartonowa, odporna na wodę, wzmocniona drewnem
Kipsilevyseinä, vedenkestävä, puuvahvistettu

EN
DA
DE
FR
NL
SV
NO
ES
PL
FI

Drywall water-resistant, re-enforced with plywood 
Gipsplader vandfast, forstærket med krydsfi nér
Gipsplatten wasserfest, verstärkt mit Sperrholz
Plaque de plâtre imperméable, renforcée de contreplaqué
Gipsplaten, watervast, versterkt met hout
Godkända våtrumsskivor, forstärkt med kryssfanér
Gipsplater vannfast, forsterket med kryssfi nér
Pared de yeso impermeable, reforzamiento de madera contrachapada
Płyta gipsowo-kartonowa, odporna na wodę, wzmocniona sklejką
Kipsilevyseinä, vedenkestävä, vanerivahvistettu

EN
DA
DE
FR
NL
SV
NO
ES
PL

FI

Drywall water-resistant, re-enforced with steel plates
Gipsplader vandfast, forstærket med stålplader
Gipsplatten wasserfest, verstärkt mit Stahlplatten
Plaque de plâtre imperméable, renforcée d’acier
Gipsplaten, watervast, versterkt met staal
Godkända våtrumsskivor forstärkt med stål
Gipsplater vannfast, forsterket med stålplater
Pared de yeso impermeable, reforzamiento de placa de acero
Płyta gipsowo-kartonowa, odporna na wodę, wzmocniona 
płytami stalowymi
Kipsilevyseinä, vedenkestävä, teräslevyvahvistettu

EN
DA
DE
FR
NL
SV
NO
ES
PL
FI

Drywall water-resistant
Gipsplader vandfaste 
Gipsplatten wasserfest
Plaques de plâtre imperméables
Gipsplaten, watervast
Godkända våtrumsskivor
Gipsplater vannfast
Pared de yeso impermeable
Płyta gipsowo-kartonowa, odporna na wodę
Kipsilevyseinä, vedenkestävä
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EN Wall mounting kit is not included.
DA Skruer til vægmontering medfølger ikke.
DE Wandbefestigung nicht enthalten.
FR Les vis pour montage mural ne sont pas incluses.
NL Bevestigingsmateriaal voor de wand niet inbegriepen.
SV Skruvar för väggmontering ingår ej
NO Skruer for veggmontering er ikke inkludert.
ES Los tornillos montajes para la pared no están incluidos.
PL Zestaw do montażu na ścianie dostępny osobno.
FI Seinäasennussarja ei sisälly toimitukseen.
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EN Ingress protection rating: IPX6 NL IP-Codering: IPX6
Water projected in powerful jets—from a nozzle size up to 
12.5 mm/0.49” — against the product from any direction 
shall have no harmful eff ects.

Krachtige waterstralen - uit openingen met een diame-
ter tot 12,5 mm - die op het product worden gericht, 
mogen er geen schade aan veroorzaken.

DK Kapslingsklasse: IPX6 SV Kapslingsklassning: IPX6
Kraftige vandstråler rettet mod produktet – fra en dysestør-
relse på op til 12,5 mm – medfører ingen skader.

Spoltät – klarar spolning från ett munstycke med upp 
till 12,5 mm diameter mot produkten från vilket håll 
som helst.

DE Schutzart: IPX6 NO IP kapslingsgraden: IPX6
Strahlwasser – aus einer Düse mit der maximalen Größe 
von 12,5 mm – aus allen Richtungen auf das Produkt darf 
keinen schädlichen Einfl uss haben.

Kraftig vannspyling – fra munnstykker med en størrel-
se på opptil 12,5 mm – mot produktet fra en hvilken 
som helst retning skal ikke ha noen skadelig innvirk-
ning.

FR L’indice de protection: IPX6 ES Grado de protección IP: IPX6
De l’eau projetée sur le produit en jets puissants, à l’aide 
d’une buse de 12,5 mm au maximum, dans n’importe quel 
sens n’aura aucun eff et préjudiciable.

El producto soporta la proyección de agua desde cu-
alquier dirección en chorros intensos con una boquilla 
de hasta 12,5 mm sin sufrir efectos perjudiciales. 

PL Klasa zabezpieczenia przed wnikaniem 
wody: IPX6

FI Vesisuojauksen luokitus: IPX6

Brak szkodliwych skutków działania strumieni wody pod 
dużym ciśnieniem – z dyszy o średnicy do 12,5 mm – wyr-
zucanych na produkt z dowolnego kierunku.

Vedellä, joka ruiskutetaan tehokkaista suihkupäistä 
suuttimen koon ollessa enintään 12,5 mm tuotetta 
kohti mistä tahansa suunnasta, ei saa olla haitallisia 
vaikutuksia.
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ISO 17966:2016

Max 120 mm (4.72")
Min 300 mm (11.81")

Max 60 mm (2.36")
Min 300 mm (11.81")

Max 8 mm (0.31")
Min 25 mm (0.98")

Max 4 mm (0.16")
Min 25 mm (0.98")

Max 8 mm (0.31") 
Min 75 mm (2.95")

Max 8 mm (0.31") 
Min 75 mm (2.95")

Max 35 mm (1.38") 
Min 120 mm (4.72")

Max 25 mm (0.98") 
Min 120 mm (4.72")
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Max 120/60 mm
Max 4.72/2.36”

Max 8/4 mm
Max 0.31/0.16”

Max 35/25 mm
Max 1.38/0.98”

Max 8 mm
Max 0.31”

Min 300 mm
Min 11.81"

Min 25 mm
Min 0.98"

Min 120 mm
Min 4.72"

Min 75 mm
Min 2.95"
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200 (7.87)

max 2000 (79)max 2000 (79)

100 (4)

110 (4.33)

50 (2)
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700 (27.56) 700 (27.56)

200 (7.87) 200 (7.87)

Ø32 (1.26) Ø32 (1.26)

max 200 

(7.87)

max 700 (27.56)

max 700 (27.56)

Max 300(11.81)
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EN Mounting instruction NL Montage-voorschrift

DK Monteringsvejledning SV Monteringsanvisning

DE Montageanleitung NO Monteringsveiledning

FR Notice de montage ES Instrucciones de montaje

PL Instrukcja montażu FI Asennusohje

Subject to alteration without further notice. Ret til ændringer forbeholdes.· Recht auf Änderungen sind 
vorbehalten. ·Nous nous réservons le droit d’apporter toutes modifications sans préavis. · Wijzigingen 
voorbehouden. ·Rätten till ändringar förbehålles.· Vi forbeholder oss rett til endringer. · Salvo variaciones. 
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en The guarantee covers faults or defects in material or manufacture within a period of 3 years. 
Products are subject to minor technical modifi cations and design deviations. E. & O.E.

dk Garantien dækker i 3 år fra fakturadato for materiale- og fabrikationsfejl. Der tages forbe-
hold for trykfejl, tekniske ændringer og modelafvigelser.

de Die Garantie gilt für drei Jahre ab Rechnungsdatum für Material- und Herstellungsfehler. 
Druckfehler, technische Änderungen und Modellabweichungen vorbehalten.

fr La garantie couvre les vices de fabrication et de matériaux pour une durée de 3 ans à partir 
de la date de facturation. Sous réserve de modifi cations techniques et d’erreurs d’impression.

nl De garantie is tot 3 jaar na factuurdatum geldig voor materiaal- en fabricagefouten. Onder 
voorbehoud van drukfouten, technische wijzigingen en modelafwijkingen.

sv Garantin gäller i 3 år från fakturadatum för material- och fabrikationsfel. Med reservation 
för tryckfel, tekniska ändringar och modellavvikelser.

no Garantien gjelder i 3 år fra fakturadato for material- og fabrikasjonsfeil. Med forbehold for 
trykkfeil, tekniske endringer og modellforskjeller.

es La garantía cubre fallos de material o fabricación durante los 3 años posteriores a partir de 
la fecha de factura. Mantenemos reservas en caso de problemas de presión, modifi caciones 
técnicas y varia ciones de modelo.

pl Trzyletnia gwarancja obejmuje usterki oraz wady produkcyjne i materiałowe. Produkty 
mogą ulec nieznacznym zmianom technicznym i projektowym. Zastrzegamy sobie prawo 
do błędów i pominięć.

中文 保修涵盖 3 年内出现的材料或制造故障或缺陷。产品的技术和设计可能稍微发生变
化，恕不另行通知。

العربیة یغطي الضمان الأخطاء أو العیوب في المواد أو التصنیع لفترة 5 أعوام. المنتجات عرضة لتعدیلات فنیة وفروق 
طفیفة في التصمیم. حالات الخطأ والسھو مستثناة.
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Subject to alteration without further notice · Ret til ændringer forbeholdes · Recht auf Änderungen sind vorbehalten
Nous nous réservons le droit d’apporter toutes modi�cations pour l’amélioration de nous produits sans préavis · Wijzigingen voorbehouden
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Original instructions

Content

Mounting instruction

A mounting instruction is included with the product. It can also 
be downloaded from pressalit.com.

Operational signage
An operational signage is included with the product. It can also 
be downloaded from pressalit.com.
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Symbols used in this manual
The following symbols are used in this manual as well as the associated 
documentation supplied with the product.

! WARNING WARNING indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or 
serious injury.

! CAUTION CAUTION indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or 
moderate injury. It may also be used 
to alert against unsafe practices.

IMPORTANT IMPORTANT indicates important 
information about handling and use 
of the product.

NOTICE NOTICE is used to address practices 
not related to personal safety.

Hand injury 
warning

Head injury 
warning

Electricity / 
voltage warning

Other specific 
warning

Compatible 
products

Spare parts
Power 

specifications
EMC related 

symbols

+ +

REF

Product weight Max. user weight
Article number/ 

versions

Do not leave 
patient 

unattended
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General safety

! CAUTION
• Please comply with these instructions to avoid the product becoming 

damaged or destroyed.  

• Do not perform repairs, disassembly, or assembly operations, 
extensions, re-adjustments or modifications to this product. These 
must be carried out by Pressalit or by persons authorized by Pressalit 
only.

• Never allow children to operate this product unless under supervision. 
The product is not intended for play.

• Never use the product if it is defective or damaged. Do not use a 
defective product before it has been repaired.

! WARNING
• Read and understand the manual completely before use. Keep the 

manual close to the unit.

• Comply with this manual to avoid accidents involving serious personal 
injury.

• Never use or handle this product in other ways than are specified in 
this manual, as this can put your safety at risk and cause damage to the 
product. 

• Make sure that everyone who is to install or use the product and its 
systems has the necessary information and access to this manual.

NOTICE
• The information in this manual is based on correct fitting of the 

product in accordance with our Assembly instruction. 

• Pressalit cannot be held liable if the product is used in any way which 
differs from that described in the guide.

• We reserve the right to amend this manual without prior notice.
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! CAUTION
The surface of the product may become hot and / or cold if exposed to 
external sources of heat or cold (eg sunlight or frost).

Intended use
This product is intended for showering/changing a person who is unable to 
stand up or sit down. The person is lying horizontally on the shower table.

Intended operator profile
The product is to be used by a person trained in health care and/or trained in 
washing/changing a person in their care.

Intended user profile
The product can be used by all - adults, children, young, old, whose weight 
does not exceed the maximum load of 200 kg / 440 lbs.

Operating environment
For indoor use in a wet environment, such as a bathroom or wash room. 
The product is intended to be used at room temperature, in private homes, 
nursing homes and hospitals under normal working conditions.

Contraindications for use
Use of the unit is not recommended for patients with infusion or insulin 
pump, inflammatory skin diseases or patients in feverish conditions.

Patients with cardiac insufficiency, cardiovascular diseases, craniocerebral 
injury, open wounds, feed or drain lines (e.g. catheter, drainage tube) may use 
the unit only after consulting with the attending physician.

Biocompatibility
The materials in contact with the skin of the user during the intended use 
have been evaluated for their content of harmful substances according to 
the procedures in BS EN ISO 10993-1:2020 Biological evaluation of medical 
devices – Part 1 and are therefore considered suitable for this purpose.
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Operating instructions

1

1

Take care to avoid injury to 
hands when in the vicinity of 
closing mechanical parts ①. 

Support the table using your hand or body when folding it up and down, to 
avoid the risk of damage.

The built-in gas cylinders make it easy to fold the table up against the wall 
after use.

NOTICE
Any serious incident that has occurred in relation to the product should be 
reported to the manufacturer and the health authorities.

! CAUTION
Always be careful when moving a person to and from the table.
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1

Click

Click

To pull the safety rail up:
Turn the locking knob ① one 
way or another to release the 
safety rail.
Lift the safety rail upwards 
until you hear a click 
indicating that it is locked.

To fold the safety rail away:
Turn the locking knob ① one way or another to release the safety rail. 
Push the safety rail back to the underside of the table until you hear a click 
indicating that is is locked.

NOTICE
If the locks do not release when turning the release knob, gently lift the rail, 
to take the weight off the locking mechanism. This will ensure the release 
of the locks.
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Height adjustment

When the table is installed at the correct height  
(recommended installation height is 868 mm above 
the floor), it can be adjusted between 300 and 1000 
mm above the floor. 

The height adjustment is controlled by the wired 
remote control unit.

Press and hold the up button to raise the table, and 
press and hold the down button to lower the table.

Make sure that there are no 
objects under the shower table 
when adjusting the height.
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Head support

The end pad can be used as a head support for increased comfort. 
Use the cut-out grip ① to lift the pad. Fold the metal bracket ② down to hold 
the pad in the upright position.

The end pads are interchangeable and can be placed at either end of the table.

1

2

! CAUTION
Never let a person lie on the shower table without 
the pads in place. The tray under the pads is 
for water collection only. It is not to be used as 
a bathtub. Risk of user injury and damage to 
product.
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Cleaning
Clean the shower table after each use. Use ordinary soapy water. Rinse off 
with fresh water and dry with a soft cloth.

Do not leave the pads soaked in water. Remove the pads and dry the water 
collection tray ①. Use the cut-out grips ② when lifting the pads.

1

2

2

2

2

To remove limescale
To remove limescale marks on the aluminium parts, use 3 parts 30% 
household vinegar to 7 parts water and afterwards wipe the parts with a cloth 
wrung out in clean water.

In countries with relatively high levels of lime in the water supply, it may be 
necessary to remove limescale deposits from the aluminium parts using a 
de-scaling agent such as acetic acid. Test this first on an area that is not visible 
when the table is in use.
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IMPORTANT
• Do not use an autoclave or other type of steam cleaner.

• Avoid aggressive cleaning agents containing acids.

• Never spray the product directly with a high pressure cleaner.

• Avoid use of abrasive, corrosive or chlorine-based cleaning or 
disinfecting products.

The product is to be cleaned with hot water or a mild soapy cleaning agent.
A list of suitable cleaning agents tested by Pressalit can be found on 
www.pressalit.com.

! CAUTION
Always read the material safety data sheet (MSDS) and supplied 
instructions of the cleaning, disinfecting or de-scaling agent and comply 
with instructions for safe use, dilution, rinsing, drying, handling and 
storage of the agent.

Disinfection
When using the shower table for multiple patients, it is necessary to both 
clean and disinfect the shower table between uses on different patients to 
prevent the risk of cross infection.

NOTICE
If the product is installed in an atmosphere heavy in salt or chloride, the 
warranty of the shower table will be reduced from the normal 3 years to  
1 year.

Salt and chloride have a corrosive effect on the products components and 
will cause a decrease in the life expectancy of the product. The damaging 
effects can, however, be reduced if the product is showered with tap water 
on a daily basis.
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Maintenance
Expected service life of the shower table is 10 years for institutional use, 
provided that maintenance is carried out as described below:

It is recommended on a weekly basis to run the motors on the product to their 
maximum positions by raising the product to its full height, and then lowering 
it to its lowest position, so that the internal parts are lubricated.

It is recommended that maintenance inspection is done once a year.

Maintenance inspection

•	 Check the hinges ① on the 
table and the safety rail ②. 
Tighten if necessary.

•	 Check the pads ③ for damage 
and replace if necessary.

•	 Check the drain pipe 
connections ④, and check and 
clean the water trap (if fitted).

1

1

2

2

3

4
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1

1

1

1

Remove the upper and lower retaining 
screws ① on the lift unit cover and 
carefully remove the cover. 

•	 Check the wall brackets ② and 
tighten if necessary.

•	 Oil moving parts, especially the 
sliding brackets ③.

2
2

2
2

5

6

4
3

3

Disconnect mains before 
removing the covers.

•	 Check all electrical connections to the control box ④.

•	 Check the chain wheel ⑤ for wear.

•	 Oil the chain ⑥.

•	 Put the unit cover back again and tighten the retaining screws.
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Article number

Production date

Maximum user weight

Medical device

Consult manual for use

Max load

Mains voltage

Frequency

Maximum power consumption

Product label
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IP class 

GS1-128 barcode

Name and address of manufacturer

Consult manual for use

Consult the manual for important cautionary information such as 
warnings and precautions.

Duty cycle

Type B applied part. Part of the product in normal use necessarily 
comes into physical contact with the patient to perform its 
function. The product complies with requirements of IEC 60601-1 
to provide protection against electric shock

Do not dispose as unsorted municipal waste. The product should 
be collected separately and returned to the designated recycling 
service. 

Product weight 

Batch code

This product does not contain any of the hazardous substances 
mentioned in the Council Directive 2011/65/EC on RoHS.

These products are CE-marked in accordance with relevant 
requirements in:

• Regulation (EU) 2017/745 (5 April 2017) on medical devices.
• Council Directive 2006/42/EC (of 17 May 2006) on machinery.
• Council Directive 2011/65/EC (of 8 June 2011) on RoHS.

A declaration of conformity can be found at pressalit.com

Electric Current
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1

Contact Pressalit A/S or your dealer if the problem cannot be remedied. 
Do not attempt to repair the product yourself, as this will invalidate the 
guarantee.

Trouble-shooting
Symptom Cause Action

The shower table 
does not stay in 
upright position.

One or more gas 
cylinders are 
defective.

Contact Pressalit A/S or 
your local dealer.

The product will not 
work, even though 
the remote control is 
used correctly.

Fault in power supply. Check that all wires and 
plugs are intact and 
correctly connected.
Contact Pressalit A/S or 
your local dealer.

The water does not 
run out of the water 
collection tray.

Adjustment screws 
too high or too low.

Adjust the adjustment 
screws ①.

The shower table 
runs up and down 
unevenly.

The sliding brackets 
are not properly 
lubricated.

Oil the sliding brackets 
as described under 
“Maintenance”.



24

en

Electromagnetic compatibility
The device is suitable for use at home, at daycare centres, at day centres 
for persons with physical or mental disabilities or at hospitals except near 
active HF surgical equipment and RF shielded rooms with medical systems 
for magnetic resonance imaging with high intensity of electromagnetic 
disturbances.

The device does not have any function related to basic safety or essential 
performance. In case of loss or degradation of performance due to 
electromagnetic disturbances, the user still can get on and off the product.

Cable Length

Power cable 3,2 m (126")

Hand control spiral cable Approx. 5 m (197") extended

! WARNING
•	 Use of accessories, transducers and cables other than those specified or 

provided by the manufacturer could result in increased electromagnetic 
emissions or decreased electromagnetic immunity of this equipment 
and result in improper function.

•	 Portable RF communications equipment (including peripherals such as 
antenna cables and external antennas) should be used no closer than  
30 cm (12 inches) to any part of the unit, including its cables, to avoid 
any degradation of the performance of this unit.

•	 Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment 
should be voided because it could result in improper operation. If such 
use is necessary, this equipment and the other equipment should be 
observed to verify that they are operating normally.
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Electrostatic discharge

The product must not be affected by electrical discharge 
between a person and the product in such a way as to 
initiate actions or render components defective.

Test 
standard

Immunity test level

EN 61000-4-2 +/- 8 kV contact 
+/- 2, 4, 8, 15 kV air

Radiated RF electromagnetic field

The product must not be affected by radiating RF signals, 
for example from a mobile phone or radio, that could 
cause the product to take action or to make components 
defective.

Test 
standard

Immunity test level

EN 61000-4-3 15 V/m 80 MHz to 1000 MHz (only on the front)
15 V/m 1,01 GHz to 3 GHz 
80 % AM 1 kHz

Electromagnetic immunity
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Immunity to proximity fields from RF wireless communication 
equipment

The product must not be affected by radiating RF signals, 
for example from a mobile phone or radio, that could 
cause the product to take action or to make components 
defective.

Test 
standard

Immunity test level

EN 61000-4-3* 385 MHz, 27 V/m, 18 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
450 MHz, 28 V/m, FM +/- 5 kHz deviation, 1 kHz sine 
710 MHz, 9 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
745 MHz, 9 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
780 MHz, 9 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
810 MHz, 28 V/m, 18 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
870 MHz, 28 V/m, 18 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
930 MHz, 28 V/m, 18 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
1720 MHz, 28 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
1845 MHz, 28 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
1970 MHz, 28 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
2450 MHz, 28 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
5240 MHz, 9 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
5500 MHz, 9 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave) 
5785 MHz, 9 V/m, 217 Hz PM (50 % duty cycle square wave)

Electrical fast transient/burst 

The product must not be affected by rapid pulse signals 
through the cord. This could cause the components to 
become defective, or the product could initiate actions.

Test 
standard

Immunity test level

EN 61000-4-4 +/- 1 kV , +/- 2 kV 
100 kHz repetition frequency



27

en

Surge immunity 

The product must not be affected to initiate actions or to 
render components  defective as a result  of lightning.

Test 
standard

Immunity test level

EN 61000-4-5 Line-to-line: +/- 0.5 kV, +/-1 kV 
Line-to-ground: +/- 0.5 kV, +/-1 kV, +/- 2 kV

Immunity to conducted disturbances induced by RF fields 

The wires must not be affected by other RF fields so as to 
initiate actions or render components defective.

Test 
standard

Immunity test level

EN 61000-4-6 3 V (6 V in ISM bands and amateur radio bands) 
0,15 to 80 MHz , 80 % AM at 1 kHz

Voltage dips

The product must not initiate or limit actions as a result of 
a dip in the power supply. 

Test 
standard

Immunity test level

EN 61000-4-11 0 %  U_T; 0.5 cycle at 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270° and 
315°, 0 % U_T; 1 cycle at 0°, 70 %  U_T; 25 cycles at 0° 
Single phase at 0°

Voltage interruptions

The product must not initiate or limit actions as a result of 
a short-term power supply stop. 

Test 
standard

Immunity test level

EN 61000-4-11 0 %  U_T; 300 cycle
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Conducted RF emission 

The product must not send too much noise into the 
grid. This could lead to a disruption of other products. 

Test standard Emission test class and group

EN 55011 Class B, group 1

Radiated RF emission 

The product must not emit RF signals in the room. This 
could lead to a disruption of other products. 

Test standard Emission test class and group

EN 55011 Class B, group 1

Harmonic current emissions 

The product must not unintentionally draw power from 
the grid. 

Test standard Emission test class and group

IEC 61000-3-2 Class A

Voltage changes, voltage fluctuations and flicker  

The product must not affect other products when it is 
connected to the grid. For example, these could be lights 
that could start flashing  and thus bother people in the 
room. 

Test standard Emission test class and group

EN 61000-3-3 Tested according to the standard. 

Electromagnetic emission
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Disposal and recycling
The unit contains reusable materials. There are no known hazards or risks 
associated with disposal of the product. All components can be discarded 
after having been cleaned and disinfected.

When disposing of the product, we recommend that it be disassembled and 
broken down into different waste groups for recycling or combustion.

The following table provides information on the recycling and handling of the 
product.

Recyclable  
components

Material

Aluminium Aluminium is theoretically 100% recyclable without 
any loss of its natural qualities. It requires only 5% of 
the energy used to produce primary aluminium. The 
quality of recycled aluminium is so high that it can 
be used again and again, even in the case of anodised 
products as the anodised layer is a natural part of the 
aluminium.

Steel Steel can be recycled by being re-melted and included 
as a secondary material in the production of new 
steel.

PVC and  
polystyrene

Hard PVC is granulated and re-melted.
Use plastic sorting and recycling systems where they 
are locally available, otherwise incinerating plastic 
has the added benefit of generating energy, which can 
be used for, for example, combined heat and power 
production.

Polyurethane Like other plastics, polyurethane can be recycled in 
two primary ways: mechanical recycling, in which the 
material is reused in its polymer form, and chemical 
recycling that takes the material back to its various 
chemical constituents.

Electronics The electronic components should be collected 
separately and returned to the designated recycling 
service.




